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„Habemus pápám!“
A pápa választó bíboros atyák 

kikiáltó szavát bízvást kiálthatjuk mi 
magyarok is az igazságos ég felé (mert, 
úgy látom, ma már csak az égben la­
kozik, ha ugyan lakozik — igazság !):

— Habéinus pápám !
Van pápánk, de csakis az osztrák 

ördögüknek telhetik gyönyörű égők 
benne. Nem a béke olajágát nyújtja 
felénk ez a magyarországi uj pápa, 
melyet Khuon személyében parancsol­
tak nyakunkra a Herr von Frászok 
Nagy-Becsből ; a máglyák fénye, az 
akasztófák sötét árnyéka, bilincsek 
csörgése, a vaderöszak korbácsának 
suhogása kisérik, környezik Khuen 
pápát, kiben a clopy i hadi parancs 
majomgonosz és kegyetlen, az al­
kotmányunkat szaggató, sivár igéi öl­
töttek testet, hogy a pokol valamennyi 
ördögei hallehlujázzanak neki. Ilyen 
pápa, ilyen miniszterelnök kell az ör­
dögöknek, meg az osztráknak, > kik 
különben szegröl-végröl kebelbéli barát 
atyafiságok is . . . mert ez a Biberá­
kok utált fajtájából ideszakadt, ma­
gyar fajunkhoz vadidegen, magyar 
nemzeti jogaink és igazságaink iránt 
süket fájd és tuskó néma boszorka­
mester egyiránt kész eszköze az ör­
dögnek, mint az osztráknak, a mely,

a nemzet megkérdezése nélkül, kine­
vezett miniszterelnökként ismét nya­
kunkra uszította az elvetemedettségnek 
és a sötétségnek ezt a bagolyfejü,vér­
cse lelkű torzalakját, kit a képv selö 
házból szégyenteljesen söpört ki az 
erkölcstelen vesztegetések ős a nem- 
zet gyilkos politikáján fölháborodott 
közérzület.

Oda rúgták ki, hóimét eredetéti 
vette. — De nem veszett a fér-1 
tőbe. Bécs kihúzta onnét. Bécsnek az' 
ilyen torzalakok kedvesek, a kiknek 
pusztulás, pusztítás, az igazságnak ke­
resztfái, nemzetek sírása jajgatása, go­
lyók csattogása mutatják nyomdokát.;

Magyarok ! Most már csakugyan 
minden roszra készen állhatunk, sem 
miféle gálád merénylet nem lephet 
meg minket, hisz aclopy-i hadiparancs! 
középkori zsarnok igéi a Khuen kine­
vezett miniszterelnöki személyében tes­
tet öltöttek ; a ki kész véres, sáros 
kézzel szaggatni össze szent alkotmá­
nyunk törvény lapjait, a magyarnak 
még megmaradt jogát, a magyarnak 
még koldus morzsányi szabadságát és 
önállóságát.

A magyar hadsereg sírásójaként 
tolakodik a kormányszékbe ez a Becs­
ből rángatott alak, a ki az első holló 
hírek szerint, golyós és akasztófás

Tisza Pisti, udvari tányérnyaló Láng 
Lajos, lakájfrakkos Hieronyiny Károly, 
a mindenre kapható Darányi Náczi a 
bécsi kaszárnyában oskolázott Kolozs- 
váry Dezső és a bécsi udvari üveg­
házban elfajult Thallóczy Lajos ékes 
társaságában akar és szándékozik olyan 
alkotmányos minisztériumot alakítani, 
melynek mindennapi imádsága a sta­
tárium hirdetése, a nemzet igazságos 
jogainak, a nemzet hü fiainak ke­
resztre feszítése, a közromlas oltoga- 
tása lesz, ha csak most egy lélekkel, 
egy szívvel, a nemzetnek egyesített, 
hatalmas Istenként felséges erejével 
éber hadirendbe nem állunk ! —
félre dobva minden szöghegyes pártso­
rompót, fö'háborodásunk tengernagy­
ságával söpörvén ki alkotmányunk 
szent templomából ezeket, még mie­
lőtt fertöztettek volna, még mielőtt fel­
gyújtották volna a belső tüzet kiszá­
míthatatlan veszedelmére az orgyilko­
soktól környezett nemzetnek ! Amely 
most elmondhatja :

— Ha bem us pápám ! Vau pá­
pánk 1 De csakis az osztrák, meg az 
ördög, a kik különben ugyan egyek, 
gyönyörködik ezen a népszabadságot, a 
népjogot tipró középkori vaksötétség 
rémletes, utálatos vámpír csodájában !

Ifjabb Móricz Pál.

Búcsú.
i.

Köröskörül napfényben úsznak 
A hegyek, fellegek;
Boldogság lenne itt maradni 
S én szomorún megyek.

Minden mi fényes, bájos, édes 
Tevéled itt marad,
Utamra innen nem viszek mást 
Csak sötét arnyakat.

A nyár, a fény, itt marad véled,
A gyász az jön velem,
S hogy búcsúzunk ; szivem még jobban 
Reszket mint a kezem.

II.
Nem vigasz az nekem, hogy látjuk 
Egymást, mi újra még 
Egy év múlva, ha nyári naptól 
Lesz újra ragyogó az ég.

Egy év esik ki életünkből,
Lelkünkre egy év gyásza száll;
S bánattól haldokló szívünket 
Meggyógyítja o majd a nyár?

Vórtesy Gyula

Képek.
í.

Tavasz van, verőfényes, ibolyaillatos
tavasz.

; A föld már Isten tudja hányadikszor 
ifjúi! meg, mégis oly friss, oly üde a milyen 
lehetett a teremtés hajnalán. Uj minden, a 
harmatos fü, a rügyeikből alig kibomlott fa­
levelek, az illat, a napsugár ! Az első 
virágokra az első lepkék szállanak s meg- 
ittasodva a tavaszi légtől, bizonytalanul 
próbálgatják hirues szárnyaikat.

Aranyzománczu tarka bogarak szalad­
gálnak a mohán, gondolkodva, raeg-meg- 
állva, hogy aztán fürgén tovább folytassák 
utjokat.

Cseresznye, almafa ágai meghajolnak a 
fehér s rózsaszín virágok terhe alatt, züm­
mögő méhek raja veszi körül, munkájukat 
újra megkezdve a léli pihenés után. Vad- 
jáczint, ibolya, kakukfü, gyöngyvirág a ned­
ves föld párájával vegyülve édes illattal 
töltik el a levegőt, az orgonabokor óriás 
lila bokrétához hasonlít, virágfürteit negé­
desen engedi át a szellő játékának.

Az átlátszó levegőben vidám fecskék 
kergetőznek, boldog csicsergéssel jelentve

visszatértökot. A sűrűségben csalogányok 
versenyeznek, fuvolaszerü, majd csattogó 
hangjuk messze elhallaiszik, szerelmi daljuk 
az erdő mélyéből viszhangra lel.

Pacsirta, rigó, a berek s erdő minden 
kis enekese hozzájárul a természet nagy 
hangversenyéhez.

A távoli faluból harangszó hallszik,
, Vasárnap van. Ünnepel az ember és a tér- 
I mészet. Őrül, nevet minden. Hó, jég fe­
ledve van.

I Ifjú leány szőkéivé jön a keskeny ős*
, vényen ; fehér ruhája kiviláglik a lehajtó 
j zöld ágak közölt. Szőke hajával játszik a 
pajkos napsugár, arany szikrákat csalva 
ki belőle.

De ö csak siet előre, nem törődve 
semmivel. Útközben lehajlikegy-cgy virágért, 
koszorút fon belőle s föl teszi fejére.

Szeműből öröm sugárzik, tiszta, mint 
a sima viz tükre, melyet vihar még nem 
zavart föl. Körülötte tavasz „van ; tavasz ő 
maga is. Tele van minden reménynyel, 
várakozással, Ígérettel. A természet a vi 
vágnak gyümölcsöt, az élet boldogságot Ígér.

Ingo nádszál termetét őscserfához tá­
masztva körül néz. Arczárói o gondolat 
ragyog le: mily szép a világ, mily édes 
az élet I
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Állategészségügyi mi­
zériák.

ii.
“ A „Dobreczen* 179. szárnyban meg 

jelent ily cziiriü czikkemrnel nem volt szán­
dékom senkinek a tyúkszemét letaposni ; 
valamint távol állott tőlem minden csipke­
dés! viszketog ; legkevésbé akartam pedig a 
mezőrendőr kapitány urat bántani, vagy 
megsérteni, — liánom azért ez nem zár­
hatta ki azt, hogy ő a nála megszokott 
finomsággal nekem ne rontson.

Nagyon kecsegtető ugyan az a tér, 
melyre ö lépett, mert egy-két banális mon­
dás a mindig kész nevető közönség előtt 
kedvesen fogadiatik, de ón most se n szán­
dékozom annak a közönségnek Írni, a me­
lyik a nevetésre mindég készen van, ha 
nem annak, a melyik komolyan is tud gon­
dolkozni.

Ha a kapitány ur a czikkem végit is 
elolvasta volna, bizonyára meglátta volna, 
hogy annak nincsen vége s hogy valami 
idetartozó dolog még következik, ez pedig 
semmi más, mint az ő általa felfedezett 
ministori rendelet.

Ezen rendelet pedig alapul az 1888. 
évi XII. t.-cz. Üti. §.-án, mely azt mondja, 
bogy : ha a ragadós b e t e g s ó g va­
lamely községben nagyobb m érv­
ben, vagy t ö a b község terüle­
tére terjed, a község egészén 
vagy részben; illetőleg több 
község mint vészt« r ülőt el 
zárható.

Tehát még azon esetben is, ha a raga­
dós betegség nagyobb mérvet ölt, a község 
meg akkor is csak elzárható és nem fel­
tétlenül elzárandó. S mi történt nálunk ?

A f. évi junius 23-án a barom vásár 
már úgy szólván egészen meglelt a vasár 
sorompónál megvizsgált s egészségesnek ta­
lált szarvasmarhákkal, a mikor egy marha- 
kereskedő Szatmarmegyeből vett jószágával 
odaérkezett. A vizsgálat megállapította, hogy 
ezek között a marhák között száj és köröm­
fájás van.

Szerintem az lett volna helyén, hogy 
ezt a csapat marhát azonnal záraié helyez 
zék s Óvatosan, kerülő utón hajtsák vissza

II.
Dél van. A nap izzó sugarakat bocsájt 

a földre. A mezőn peng a kasza, villog a 
sarló serény arató leány kezében ; hull a 
kalasz, a szőke buzakalász halomba a gyil 
kóló vas alatt ; s kalaszszal együtt hervad 
a búzavirág és a pipacs. Vig ének, hegedű- 
szó, egy egy délezeg legény éles kurjantása 
élénkíti a rokkanó melegben elterülő mezöt.

Fiatal gazda nyájas szóval buzdítja 
dologra a vidám sereget ; pedig nem is 
kell nógatás, bár nehéz a munka, megy az 
mégis gyorsan. Hogyne menne, most mu­
tatja meg mindenik mit ér, milyen dolgos, 
miiyen ügyes. Nem is munka ez, inkább 
ünnep, hisz ünneplő ruha van mindeniken, 
csillog a tarka gyöngy, lebben a fodros 
szoknya, hajlik a karcsú derék, gyorsan mo­
zognak a kezek.

Elérkezett a pihenés órája, nevetve, 
tréfálkozva oszlik szót a munkás csoport.
A mezők szélén terebélyes fák árnyékában 
körbe ülnek a kibővült arczu leányok ; kö­
rülöttük a fűben hevernek a legények.

Fiatal asszony alakja tűnik fel az utón, 
nagy kosarakban hozzák utánna az ebédet. 
Mosolyogva segit ő is * kiosztásnál, minde­
dhez van egy jó szava. Férje gyönyör­
ködve kiséri tekintetével. Milyen ragyogó 
fény, derű I

Távolból furulya hangját hozza át a

az istállóba. Do nem az történt, hanem az, 
hogy a vásártérről azonnal kivorettók azokat 
a marhákat is, melyek mint egészségesek 
mentek oda be ; temérdek kárt tevén ezzel 
a gazdaközöőségnek.

Tessék erre az intézkedésre paragra­
fust találni.

Hiszen az olyan fennen felhívott mi­
niszteri rendelet, mindjárt a bekezdő sorai­
ban azt mondja :

.Mihelyt valamely község­
ben a ragadós száj és körö in- 
fájás fellépett a községi zár­
lat elrendelendő az 1888 évi 40000 
számú minister! rendelet 219 § 
alapján.“

Do ha ezt a minister áltál is czitált 
219 § t megnézzük, ott ezt olvashatjuk : 
,11a a száj és köröm fájás a községben 
egyszerre legalább három különféle 
fekvésű tanyában, majorban, udvarban vagy 
istállóban, avagy egyszerre legalább ÍUSZ 
állaton tör ki, a száj és körömfájás járvá­
nyosnak tekintendő.*

Nos hát ezért vetettem én fel a „túl­
buzgóság* szót mert itt junius 22-án 
nem volt joga a vásárt szétverni senkinek. 
Az észlelt egy esőt csak istálló zárlat és 
nem községi zárlatot vont volna maga után. 
(Az istálló zárlatot megszabja a 79200 sz. 
miniszteri rendelet.) Dobreczen varos határa 
kilencz kerületre lévén felosztva, csak azt a 
kerületet kellett volna bezárni, a melyikben 
a járvány észlelteiéit. És minden kerületet 
csak akkor bezárni, ha már ott a baj jár- 
váuyszerüleg tellópott.

De van még ennek a89100 számú mi­
niszteri rendeletnek más intézkedésé is. Egy 
helyen azt mondja ugyan is, hogy : azon 
esetben ha a betegség egy udvarban már 
több állaton fellépett, úgyszintén ha a be 
tegsóg a községnek külömböző fekvésű több 
udvarában (major, tanya, szállás) fellépett : 
a betegség lefolyásának gyorsítása és ony 
hitese érdekében a városi m. kir. állatorvos 
sürgősen tegyen hatóságának 
indokolt javaslatot az iránt, hogy az á to 1- 
t á s - mesterséges befertözós mielőbb el- 
rendeztessók.

Ilyen jelentés nem tétetett.
Tudomásunk van ugyan róla, hogy egy

szellő. Bus pásztor fiú fújja azt. Szomorú 
nóta. fájdalmasan panaszol, zokog; nem 
talál a vigadok közzé.

Bizonytalanul olébb, majd mindinkább 
alakot öltve, bus sejtelem rezgi át a fiatal 
nő lelkét.

A napot felhő borítja el, hirtelen tá­
madt szól felkap pár korán mogsargult leve­
let s szeszélyesen forgatja a levegőben.

III.
Alkonyodik.
A halvány égboltozaton a hold ezüst 

sarlója már látható, az esti csillag is fönt 
ragyog. Hűvös van.

Lassan fehér köd emelkedik elfátyo­
lozva a tájat; a távoli hegyormokat viola- 
szin párák borítják

A fákon ritkul az őszi lomb, alig ma­
radt fönn belőlük néhány, az is vágyik le a 
többihez, zizegve hullanak le a sárga levelek 
rondro mind, vastag puha szőnyeggel borítva 
az utakat.

l’ár késői virág nyílik még, remegve 
várva, mikor hervasztja el a dér.

Végtelen szomorúság ömlik el a tájon; 
minden haldoklik, az enyészettel küzd a 
természet.

Egy himporát vesztett pillangó vergő 
dik a fűszálon, lankadtan lógnak le egykor 
még fényes szárnyai.

két nagyobb birtokosnál történt átolt ás, de 
ez a miniszteri rendelet nem tesz kivétele­
ket és átalánosságban rendelkezik.

Ha ez megtörtént volna, azt hisszük, 
kogy a baj legkésőbb egy hónap alatt elvo­
nult volna hazánk felett s nem tartott volna 
három hónapig.

Hanem egyben igaza van a kapitány 
urnák. Szánom bánom bűnömet, de a ren­
delet lemásolásakor 30 kilométert Írtam 5 
helyett. Do hát a dolog lényegére ez mind­
egy. Ezt ugyan nem tudom megérteni, hogy 
ha a vészes udvarhoz vagy tanyához 5 kilo­
méterre eső terület képezi a veszkerüietet, 
hogy jön ebbe a vészkerületbe Dele idegen 
község is, holott Dobreczen város határát 
akármorrel rőfölöm is mindenfele hosszabb 
öt kilométernél. így utólagosan szabad legyen 
még a felett is elgondolkoznom, hogy miért 
kellett itt egyáltalaban vészkerületet alakí­
tani, holott a törvény, már idézett § a még 
azon esetben is, ha a baj nagyobb mérvet 
öltött csak elzárhatnak mondja és nem 
múlhatatlanul elzárandónak.

Milyen jó, hogy vannak törvénytudó 
férfiak, a kik Olympusi mugosságból nézhet­
nek le a szegény gyalog emberre !

De ha már a tételes törvényt ezek a 
miniszteri rendeletok, keresztül-kasul huzgál 
ják ; ha már osztrák érdekekért saját gazda­
közönségünket ütjük agyon, hát tennénk va­
lamit még is a mi legalább enyhítené a 
veszedelmet.

Létesítsük Debr^czcnben a eonsum vá­
sárt. Létesítsünk egy olyan piaczot, a hová 
járvány esetén is lehessen sertést és szar­
vas marhát felhajtani. Mostani állapotunkban 
a hentesek és mészárosok legfőbb baja az, 
hogy nem tudnak venni levágni való marhát 
és sertést.

Ilyen hosszas zárlatok mellett ez ter­
mészetes is mert a napi fogyasztás meg van, 
fogyasztásra szánt allstt pedig vajmi kevés, 
mert kívülről nem lehetvén behozni, a mi a 
belterületen volt, az már elfogyott s ha 
kerül még egy kevés, annak olyan árát szab­
ja a tulajdonos, hogy ez a legnagyobb drá­
gaságot vonja maga után.

Mozgalom is indult már meg egy olyan 
vájár, alakítása iránt, melyre a vágni valókat 
mindenki szabadon hozhassa be.

Amott még virít egy halvány rózsa, 
testvére már elhullatta szirmait, egy feslö 
bimbó van még a leveleden ágon, ennek 
már nem lesz ideje kinyílni. Reggel még 
biztatta egy csalóka napsugár; holnap már 
fagyva lesz.

Mintha a patak sem csörgedezne már 
olyan vígan. Egyhangú csobogással foly a 
puszta partok között ogy-egy elaszott fűszá­
lat ragadva magával. Változatlan nyugalom­
ban, sima érczlaphoz hasonlóan csillog a 
tó tükre.

A holdvilág fényes sávokat rajzol a 
hideg habokra. Szóláram fut végig a suttogó 
nádon.

Egy vizi madár ijjedten rebben fel.
Csüggedt léptekkel egy nő közeledik, 

a holdra emeli bus tekintetét; szeme fény­
telen, kihalt belőle minden, még a remény 
is. Merengve nézi a szomorú tájat, szemé­
ben könnyek nyoma látszik s eltemetett 
ábrándok, melyek álomnak maradtak örökre.

Fáradt, kifárasztotta az élet. Pihenni 
vágyik.

Mily ismerős ez az alak ! Talán járt 
már erre egykor régen, egy veröfónyes szép 
napon.

Akkor reggel volt és tavasz; most al­
kony van és ősz.

Belaste.
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Szerintem ezt az ügyet magának a 
hatóságnak kellene kezébe venni; mert azt 
tapasztaljuk, hogy a hentesek és mészárosok 
közül u legvagyonosabb nehány embernek 
az eszme nem tetszik, sőt annak ellene dol­
goznak, elakarják hitetni a hatósággal, hogy 
arra nincsen szükség.

Szerintünk úgy a fogyasztó közönség, 
mint az illető iparosok érdeke egy ilyen 
piacz létesítését feltétlenül megkívánják! 
mert igy nem állhat be a drágaság, a m, 
most a husnemüeknél fennáll, s a kisebb 
tőkével rendelkező iparos is megtudja keresn1 
a maga kenyerét; a mi most annyira lehe­
tetlen, hogy számosán vannak, akik iparukkal 
felhagyni készülnek.

Nem akarunk meggyanúsítani senkit, 
de ha okát keressük, hogy az a néhány em­
ber mért ellenzi a consum vásárt, furcsa 
következtetésre jutunk. Mert azt csak nem 
hiszi el senki, a mit ők hangoztatnak, hogy 
arra Debreczenben nincsen szükség. De 
nagyon érezzük a hiányát, mert keserves 
dolog egy kiló zsírért 80 krajczárokat fizetni, 
hogy a hús drágaságát ne is említsük.

A nagy hal kis hallal táplálkozik; a 
nagy tőke elnyeli a kis tőkét, és ha a kis 
töke begombolja a bóltot a nagy töke annál 
jobban arat.

Nem szabad nehány tőkepénzes ked­
véért a kisiparosnak koldus tarisznyát akasz­
tani a nyakába, ha nekik nem kell consum 
vásár, hát ne vegyenek ott, hanem a ki a 
közönség érdekét szolgálja, az nem áll 
útjában az ilyen hasznos és kipróbált intéz­
ménynek.

Közelebb csakugyan rátérünk már a 
közvágóhíd! panaszokra is.

Két történeti okmány.
Két gyászos levelet közlünk ezen he­

lyen. Alighanem halotti czédulak lesznek 
ezek, mindkettőt Khuenhez intézte olyan, 
kéz, mely elöltünk szent és sérthetetlen; 
éppen azért hazafiul fájdalmas aggályoktól 
és bánattól telve közöljük azokat. Olvas­
sátok el és gondolkozzatok felőle jó ma­
gyarok :

Kedves gróf Khuen-Héderváry !
Atyai szivemet mély gyász tölti el 

láttára azon sajnálatos állapotoknak, melyek 
kedvelt Magyarországomban a politikai életet 
hónapok óta meddőségre kárhoztatják és 
már-rnár az állami gépezet működését is 
megakasztják.

Midőn 1867 ben egyfelől magyar ko­
ronám országai s másfelől a birodalmi ta 
nácsban képviselt királyságok és országok 
között a pragmatica sanctióból folyó közös 
és együttes védelem eszközei felsoroltattak, 
az 1867: Xlí. te. 1. §-a megállapított 
hogy a közös hadsereg egysé­
ges vezérletére vezényletére 
és bolszervezetére vonatkozó 
ügyek Általam intézendők el,

S amint mindenkor szigorúan őrköd­
tem a felett, hogy az ezen törvény alapján 
elvállalt kötelezettségek minden oldalról be­
csületesen és lelkiismeretesen teljesittesse- 
nek, ezenképpen el vagyok határozva az 
Engem megillető jogokat is 
csorbítatlanul fentartaniés 
utódaimra érintetlenül át­
származtatni. Midőn a magyar or- 
szággyülés ezt a jogomat elismerte, nem­
csak a monarchia nagyhatalmi állásáról, 
hanem saját hazája és nemzete erejéről és 
biztonságáról is akart gondoskodni. Éppen 
ezért nem tudnék hozzájárulni 
oly intézkedésekhez, amelyek 
végső következményeikben a monarchia két

államának gyengítésére vezetnének és 
dicső emlékű őseimtől átvett örökségemet a 
hanyatlás veszélyének tennék ki. És ugyan­
csak azért nem járulhatnék azon követelé­
sek teljesítéséhez, melyek kipróbált intéz­
mények olyatén átalakítását czélozzák, mely 
kedvelt Magyarországom érde­
keinek nemcsak meg nem fe­
jel, de végső következménye­
iben szent Koronám országa­
inak integritását is veszé­
lyeztethetné.

Másfelől nem zárkózom 
el a közös hadsereg körében 
királyi hatalmamból folyó 
azon intézkedések m e valósí­
tásától, melyekre vonatko­
zólag az utóbbi időben kor­
mányaim az országgyűlés 
színe előtt már is nyilatko­
zatokat letek és amelyek az Önnek 
Általam megjelölt pontokkal együtt azt a 
keretet alkotjuk, amelyen belül Én ilyen in­
tézkedéseket megengedhetőknek tartok.

Magyar nemzetem a kiegyezés óta óriá­
sit haladt. Elégtétellel tapasztaltam azt az 
örvendetes fejlődést, mint újabb bizonyíté­
kot ama mü bölcsessége mellett, melyet a 
korona és nemzet kölcsönös bizalma hozott 
létre. így kell unnak lennie és igy kell an­
nak maradnia ezentúl is. Alkotmányos éle­
tünket az isteni Gondviselés kegyelme mind­
eddig megmentette minden komoly megráz­
kódtatástól. Csak a nemzet józansága és 
higgadtsága, minden számbajovö nagy érdek 
megfontolt mérlegelése óvhat meg bennün­
ket a jövőben,is megpróbáltatástól. Fejedelmi 
kötelességem ezért figyelmeztetni a nemző 
tel, hogy Én most is ragaszkodom 
a kiegyezéshez. Meggyőződé­
sem, hogy az a széllé in, amely 
e müvet magalkotta, in a is ól 
régi erejével a nemzet lelkű­
ié t é b e n (I?)

Bízom az Ön belátásában, hogy a szi­
vemhez oly közel álló Magyarországomat, 
aunak törvényes képviseletét, atyai szándé­
komról felvilágosítja és a mai, az országra 
és a monarchiára veszedelmes helyzetből 
a szerencsés kibontakozást megtalálja. — 
Ebben a föltevésben arra határoztam el 
Magamat, hogy Önt az uj kormány meg­
alakításával megbízom, miről Önt a mellé­
kelt kéziratommal értesítem.

Kelt Béc.-ben, 1903. évi szeptember hó 
22-én.

Ferencz József s. k.
Gróf Khuen-Héderváry Károly s. k

Gyula szerkesztővel Budapestre és mint utó­
lag értesültem, útközben találkoztak a Stüszi 
vud isz jeles kompániájával, igy hazafelé 
utjok elég ébren telt el; de mi még egy 
délutáni- * és éjszakára a hajdúk között ma­
radtunk. Nem bántuk meg. Farkas Győző 
városi főjegyző kalauzolása mellett a dorogi 
földnek egy kedves ligetét fedeztük fel, mely 
suhogó ákuczlombok között, nádbokrétás 
sóstó mellett fekszik — a dorogi István 
fürdő ez.

A város nagyköltsóggel építette ki ezt 
a fürdőt, mely igazi korszerüleg, Ízlésesen 
berendezett fürdő.

Díszes fürdőszobák, díszes vendeghá- 
zak, kellemes tájék teszik kívánatos nyara­
lóhellyé a dorogi puszta ezen gyöngyét, 
melyről Rákosi Viktor is nagy elösineréssel 
nyilatkozott és hol a fürdőmesterben fölis­
mertem a deoreczeni harmadik honvéd 
gyalogezred hajdani hires ezredtrombitását, 
a bivalynyaku trombitás őrmester Szókét, a 
ki vesztére tanította ki a „ződfülüeket* a 
jelek fuvására, mert biz Szőke szakaszveze­
tővel is többször megesett, hogy mikor a 
„kaszárnya fogságos« vitézeket fuvatta az 
ügyeleti tiszt ur, tanítványainak rikoltós kürt 
szavára akárhányszor Szőke mesternek is 
az őrszobához kellett sétálni . . . Hejh, 
mert akkor még virgonczabb, elevenebb 
volt mint ma nap, a jó magammal együtt szé­
lesre köpezösödött ezredtrombitas.

ügy-e vén bajtárs ! Bolond idők ! Bol­
dog idők I A mikor még dobszó, trombita- 
szó volt a reggeli, a deli, az esti imádsá­
gunk . . . Hajh, hajh látom, a javíthatatlan 
ős szikár Németh trombitás még rna is az 
ezrednél (mely már nem az éu ezreden), 
mert „őrmester urnák“ máshová akolbolitot- 
tak onnét I) czifrázza az ezred hivójelét:

Jászok, hajdúk, kiskunságiak,
Rajta hát I . . .

A hivatalos lap rendkívüli kiadása a 
következő királyi kéziratot közli :

Kedves gróf Khuen-Héderváry !
Önt magyar miniszterelnökömmé ezen­

nel újólag kinevezem, illetőleg ezen eddig 
viselt állásában megerősítem és a miniszté­
rium iránti javaslatait elvárom.

Kelt Bécsben, 1903 évi szeptember 
hó 22-én.

Ferencz József s. k.
Gróf Khuen-Héderváry Károly s. k.

Barangolások.
(Sipulusz-szal és Nessi Falival.)

XVII.
Még mindig Hajdudorognál tartunk, a 

mely város érdemes arra, hogy a görög 
katholikus magyar püspökséget falai között 
állítsák fel.

Voltaképpen Nessi Paliról itt már nőm 
is esik szó. Pál ur még a délutáni vonattal 
elutazott az ezerkezü és ezerötletü Sebők

Még vöröslőit némely fátyolszerüen 
teregetett tűnő napsugár az egri hegyek 
felől, hová gondolatim gyakorta szálln k, a 
mikor az alkonyati csöndben, ákáczos utón 
hazafelé a városba indultunk . . .

A úszta nyári kék égből élesen váltak 
ki a terjengős alföldi magyar város körvo­
nalai. Sóhajtottam ! Oda elő kintbarangol- 
tam osztrák földön és a csehek között, itt 
község után községet ha ertem : a falvak 
alatt hatalmas, élénk gyártelepek villany 
lángoktól ragyogó telepei és sok száz üveg 
szemei ragyogtak felém. Kacsintották a vi­
dám Isten hozottat ... De a magyar föl­
dön haladva falu falut ér, város város után 
maradt, sehol a ragyogó gyárablak, min­
denütt csak sötétség, meg a sok rongyos 
ember és nehány kezdetleges gőzmalomnak 
a sovány, nyurga kéménye . ..

Sóhajtva, néztem az egri hegyek fölé, 
hol már igazán „fahegyben* rezegtek a leg­
utolsó vörös sugarak . . , Megborzongatott a 
hideg. Sötétség, sötétség mindenütt.

A dorogi vendégfogadót „Novelládnak 
hívják ; holott a szókimondó, jóízű magyar 
Szűcs bátyánk benne a fogadós (mellékesen 
megjegyezve igen kedves buzavirágszemü 
lányocskája van ő kegyelmének! Ezt még 
érteném, ha a kis Gizinek vagy Ilonának 
szeméről „ Búzavirág*-nak neveznék el a ba­
rátságos fogadót), de miért éppen „Novella* 
az ? Tűnődtem, tűnődtem a különös neve­
zeten és hogy titkát megtudjam Petrus Jenő 
barátomhoz fordultam, ki maga is szokott 
novellákat és verseket irui, világosítson fel? 
Nem tudott útba igazítani sem Jenő, sem 
Farkas Győző, sem Loóg Béla ; de mivel 
én a kíváncsiságtól nem nyughatom, ezúton 
szállók és szólok hozzátok dorogi kedves 
atyámfiai, hogy miféle hagyomány következ­
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lében nevezitek „NovelhV-nak a ti foga­
dótokat, holott, ha mär szobrot úgy som 
állítunk neki, a Bocskay-fogadó nevezés 
mégis inkább illendőbben hangzanék Dorogon?

Nyájas olvasók jártatok-e
rogon

valaha Do
? Ha jártatok, ösmeritek e a bika- 

nyaku és nadsipszavu Orosz kántort. Az 
Orosz kántor hangja, torka erejéről regé ik 
Petrusék, amidőn teljes tüdőből működik 
Orosz kántor, meg a lámpa is elalszik a 
szobában ezen hatalmas hang okozta nagy 
légrozgelődóstől . . . Nyájas olvasók ! Csak 
láttatok volna Sipuluszl, mikor Orosz kántor 
barátunk fülébe süvitelto a legkedvesebbik 
nótáját ... Ez volt aztán az élvezet ! 
Ijedtökben és gyönyörűségükben tényleg 
pislogni kezdtek a lámpák az esti lakoma, 
maradékaival rakott asztalon . . .

A dorogi barangolás rekcsztóséiil még 
ezeket említőin fel, hogy felállván a társaság 
énekelte az .Isten aid’ meg a magyart“, a mii. 
minden összejövetelen meg,is kell cselekedni a 
hazafias magyarnak; - de hovatovább őre 
gedett az éjszaka, annál inkább szaporodott 
az üres íiveg, és annál inkább ritkult a 
vendég is . . .

Sipulusz is elment feküdni ; mert biz­
tosítom a mi bájos képviselő asszonyunkat, 
hogy nagyságos Viktor urunkhoz fogható 
szolid képviselő nincsen, tudniillik, midőn n 
kerületében kintjárt (mert mi csak akkor fe- 
Jelünkerte),ésbár nein is a tyukdámákkal, de 
a kakasinuszjék első kurjantásakor bizonyo­
san lefekszik . . . Dorogon is Így cseleke­
dett. Sajnos, mi nem követtük a példáját 
mert mire kedves házigazdájával a kvár­
télyra tértünk - Sipuluszt elragadta Dorog­
ról és ágya puhaparnái közül a hajnali első 
motorosvonat, mely harmat párás mezőn, 
fohértanyas pusztaságon zakatolt keresztül 
Ezzel vége is a dorogi barangolásoknak.

Szabad Hajdú

A képviselöház folyosói zsúfolásig 
voltak. Harczi tűztöl villámiottak a sze­
mek, harczi hévtől csendüllek a sza­
vak és az első riadót Olfly Lajos fújta 
meg az aranyezirádás nagy teremben;

Nincs bőr a pofáján.
Olay Lajos: Az ellenzék zajos 

helyeslése között összeférhetetlenségi 
bejelentést tesz Kimen ellen, még pe­
dig a Szapáry-féle vesztegetés miatt. 
Kiemeli, hogy Kimen előre tudta Sza- 
páry szándékát És a menekülésben

Végezetül Apponyí szóhoz jutha­
tott és a jobboldal megoszlott helyes­
lése között utasította rendre a —
nemzeti jogok védelmezőjét! 

Gazemberek: a tanácsadók.
Midőn a zaj csittult, KOSSUth to­

vább beszélt.
— A király tanácsadói konfliktust 

akarnak a korona és nemzet között el­
hinteni,

— Nem áll! döngicséii a jobbol­
dal, melynek a nagy egyetértés, nagy

gátolta Dienes czinkostársokat szerelem miatt nagyon Is sirhatnékos

„Hamis eskü ! — Gaz 
tanácsadók !“

(Khuenék beköszöntője az ország- 
házban.)

Távirati tudósításunk. —
Budapest Érk. 12 o. 20 p.

A bécsi szép menyasszonyt, az 
édes Khunigundát, a Frász urék kod- 
venezét,kinevezett miniszterelnökünket, 
ma részesítették a képviselöházban 
hozzája méltó fogadásban. A császár­
madaras kaszárnyából liferált szüzike 
bevonulása a követke-zöleg kezdődött.

Mindenekelőtt a függetlenségi párt, 
nvolez órakor, a házban tartott érte­
kezletén elfogadta a párt által kikül­
dött bizottság által előterjesztett feiira 
tot. Ezen felirat szerkesztő bizottság­
nak Bakonyi Samu dr. országgyűlési 
képviselő is tagja volt.

A mi pedig a hangulatnak külső 
megnyilvánulását illeti, az felette pus­
kaporos volt mind a házban, mind az 
utczán.

Az utczán óriási csoportokba ve­
rődve hullámzott a tömeg, mely mig 
az ellenzéket éljenezte, utálkodva, fe- 
nyegetödzve abczugolta Khuenékat és 
a hozzájok szító többi osztrák hinipo- 
ros mákvirágokat . . , *

nem
sem. Nyilvánvaló tehát, hogy — bÜU-
részes!

•— Kivelc ! Nem szégyell ez sem­
mit! rivalgja a szélsőbaloldal.

Ekkor zúgja közbe félemletesj 
hangján a Kossuth-párt hatalmas erejű 
Kinizsi Pálja, az atléta Kubik Béla :

- Nincs ennek bőr a pofáján!
Khuen pedig, mintha csak tövis 

ken ülne, holott piros bársonyszéken ; 
feszeleg a kinevezett császári 
tér ur !

minisz- vább. 
1 elnök

Kossuth szavai
Méltóságteljesen tolmácsolta a 

nemzeti közérzületet KOSSUth Ferencz. 
A hadiparancs kibocsájtói ellen zu- 
ditolta lesújtó szavát. — Számadást 
kérvén a nemzet szilié elölt arról a 
hadiparancsról, melyben a iövezér, az 
úgynevezett „legfőbb hadúr“ leköti 
Szavát a hadseregnek, hogy a király, 
mint alkotmányunk egyik politikai fak­
tora, nem enged a hadseregen változ-

a nedve.
De mint egy haragos Jupiter dör­

dült az udvari tányérnyalókra a szé­
kely rhabonbán UgrOH Gábori

— Nem kell védelmezni! Gazem­
berek ezek a tanácsadók!

Az udvaronezok úgy elhallgattak, 
mintha azt a talpnyaló szörösnyelvö- 
kei nyelték volna le.

KOSSUth zavartalanul beszélt tu- 
Felolvasta az osztrák miniszter­
beszédjét, abbö bizonyltja, hogy 

ja CZOki OSZtrák Körber miniszterelnök 
a király tanácsadója, beleavatkozik a 
magyar alkotmányos dolgokba is. Kos- 

I sulii tiltakozik a felségjogok egyoldalú 
magyarázása ellen. Tiltakozik, a kato­
nák visszatartása ellen és a kuruez- 
pártnak szűnni nem akaró viharos 

I éljenzése között benyújtja a feliratot.

Budapest, Érk. 1 0. 40 p.
Szünet után Héderváry állott fel. De 

negyedóráig sem engedik szóhoz jutni; hiá-
t dni. Es nem volt elég ez a chlopy-i j ban' halljukoz a jobboldal Andrássy Gyula 
arezulütés, most ugyanezt megismétli | val. Dalról szüntelen ily kialitások hallat
a nemzethez intézeti manifesztumában 
is. Miért ? Mert rósz, hűtlen tanács­
nokok környezik a királyt. Végzetessé 
válhatik, hogy a király a hadseregbe 
vitte a politikát, hisz Magyarország a 
trónnak legbiztosabb támasza . . ,

— Volt! Xugják mintegy förgeteg- 
szerüleg balról.

KOSSUth Ferencz : Mégis a hűtlen 
tanácsadók a magyarokat akarjak vérig 
sérteni. Pedig a király az alkotmányra 
is esküt tett . . .

Andrássy Tivi a padot veri.
Zajos, izgató jelenet következett 

ekkor, ugyanis midőn Kossuth a király 
alkotmányos esküjét említette fel bál- 
ványdöntö Barabás Béla az ö Rákóczi 
harangként zengő, messzemenydörgö 
hangján ezt kiáltotta közbe :

— Hamis eskü!
Andrássy Tivadar magából kikelve 

ugrott fel és a padot vervén rikoltozta :!
— Nem igaz ! |
Majd még más császármadarak is | 

szegődtek hozzá és kórusban nyirvá- 
kolták :

— Az elnök utasítsa rendre Ba­
rabást !

— Igaza van Barabásnak! tap­
soltak a baloldali kuruezok.

szarlak :
— Hol van Dienós ? ! Mit csinál Sza- 

pary ? ! Van e pénze ? Mennyi pénzt ho­
zott? Hol van a czirnborája ? Menjen ulána! 
Üdvözli Geiger Gizella ! Hol van Hajdú 
Etelka ? !

Az elnök folyton csenget. Héderváry 
nem jut szóhoz. Apponyi másodszor rendre- 
utasitja Gabányit. Lengyel feláll, valamit 
mondani akar. Apponyi ismételten rendre- 
utasitja. Meginti, hogy a 255-dik szakaszt 
alkalmazza, midőn egyszerre csak fel­
ugrik Rigó és odaáll Héderváry elé, — 
hogy hagyja abba a beszédet. Ne provokál­
jon ! . . . A jelenet óriási izgalmat keltett. 
Jobbról-balról kilódéinak a középre, mert 
nem tudják, mit akar Rigó ? Az ülést az 
elnök felfüggeszti és falrengető kaczajjal fo­
gadják a hirt, miszerint BigÓ azt mondta 
Kimennek :

— Menjen a keresztanyjához ! . . .
Khuen sápadtan ül le. Az óriási zsivaj 

egyre tart.

Budapest, Érk. 2 0. 10 p.
Apponyi az ülést megnyitja. Khuen azt 

jelentette neki, hogy Rigó azt mondotta ; 
— Ne provokája a házat ! Menjen ki! . . . 
Az esetet átteszi a mentelmi bizottsághoz.

Khuen újra feláll. A lárma ismét meg­
újul. De a szélsőbaloldalon is mondogat­
ják, hogy hallgassák meg. Mások ellenzik, 
végül szóhoz jutván Ebnen, kéri, hogy a 
felirati javaslatot akkor tárgyalják, ha majd 
felelős kormány tesz,

A folyton közbeszóló Lengyelt, Appo­
nyi megfenyegeti, hogy ügyét a mentelmi



jtewi

Í9U3. szeptember 2-t.

bizottsághoz utasítja, eközben Khnen tovább 
beszélvén Kossuthnak arra akar megfelelni, 
mire adott neki meghatalmazást a király . . .

Barabás Béla: A királyi szónak nem
hiszek ! Ez a közbekiáltás óriási vihart ger­
jeszt jobbról, mintha csak megkerültek 
volna, úgy ordítozzak :

Rendre 1 hazaáruló 1 szégyen ! gyalázat 1 
s apadokat verik. — Barabás házszabály adta 
jogánál fogva szólni akar. a jobboldal nem 
engedi. Valóságosan tombolnak. Eelugrálnak. 
Végül viharos „éljen a király 1“ kiáltásba 
törnek ki ! kendőjüket lobogtatják ... A 
szélsőbal viharos „éljen az alkotmány!“ 
kiáltással vág vissza . . .

Végül Khnen ismét szóhoz juthat. Fel­
olvassa a szabadelvűkor ben a hadparancsra 
vonatkozólag tett nyilatkozatot. Jobbról a 
királyt éltetik! Bilról „hochol“-nak. Khuen 
reményű, hogy ettől az ország izgalma el- 
oszlik, kéri, az uj kormány megalakításáig 
ne legyen ülés.

Most Barabás szolalt fel. Apponyi: 
megadom, ha nyilatkozatát akarja átgon­
dolni ! Barabás : Nem 1 rögtön beszélek 1 
Elkezd beszólni, de a jobboldal belekiabál, 
mire Barabás azt mondja :

— No hát nem beszélek : Leül 1 Ap­
ponyi hiaban szólítja nyilatkozatra, Barabás 
nem felel. Hallgat. És az izgalom nőttön nő.

Öngyilkos országgyűlési képviseld.
Szegfi Béla országgyűlési képvi­

selő a Royál szállóban öngyilkos lett. 
Haldoklik.

NAPI HÍREK.
Mai újdonság! maisukból

számos érdekes hirt ki kelle't hagynunk és 
az egészet megkellett rövidítenünk, mivel a 
képviselöház mai izgalmas üléséről érkezett 
újabb és njabb táviratokat tettük a helyökre. 
Hisz ma a székesfőváros politikai esemé­
nyein függ az egész ország szeme.

Megszűnt a járvány — megnyílt a vásár.
Ennél nagyobb örömet már rég hir­

dettünk Debreczen és nagy magyar környéke 
gazdáinak, mely röviden ezeket jelenti : 
Minthogy Debreczen város területén a kü- 
lömbféle állatok között uralkodott járványos 
betegség megszűnt, a varos egész területe a 
zár alól feloldatott s mától kezdve úgy a 
heti, mint az országos állatvásárok minden­
féle állatra megtartatnak. Vásárfelügyelöség.

A debreczeni munkás dalegylet
október 18-án dalestélyt tart a Bika-szálloda 
dísztermében, melyre a meghívók a napok­
ban fognak szélküldetni. A dalestélyre a 
temesvári országos versenyen előadott dara 
bokát vettek föl, melyre már ez alkalommal 
fölhívjuk olvasóink figyelmét.

Könyvtárosválasztás a főiskolában.
A I önyvtárosválasztás az ev. raf. fő­

iskolában tegnap délután 2 órakor vette 
kezdetét. Tudvalevőleg két jelölt állt egy­
mással szemben. Kun Szabó Gyula és Pu ur 
Miklós, Az ifjúság nagy többsége Kun Szabó 
körül csoportosult. A választó gyűlést két 
órakor nyitotta meg Harsány! Pál szenior 
elnök. Kun Szabó pártja nevében Erdei Ká­
roly kifogást emelt Pálur választhatósága 
ellen és kimutatta, hogy Pálur tulajdonkópon 
választható sem lenne. Ezután rendkívül iz­
galmas jelenetek játszódtak le, mig végre 
is Harsányi szenior elrendelte a szuv izást,

fennhagyván a Kun Szabó-pártnak azt a 
jogot, hogy Pálur Miklós megválasztása ese­
tén, a választást n tanári kar áltál semmi­
sítéssé meg. A választás rendben föl,t le, 
csupán a Pálur-párt akarta egy ízben meg­
akadályozni a szavazá t, amennyiben egy 
szavazat jogos visszautasítása miatt fenyege- 
töleg betört a terembe. Azonban Harsányi 
szenior erélyes fellépése csakhamar helyre­
állította a rendet. Ezután minden rendzava­
rás nélkül teljesen szabályosan folyt a sza 
vaz.as háromnegyed hatig, mikor is Harsanyi 
szenior kihirdette az eredményt. A választás 
Kun Szabó fényes győzelmével végződött, a 
mennyiben a beadott 302 szavazat közü 
Kun Szabó 177 el, Pálur Miklós pedig 125 öt 
kapott. Az ifjúság nagy többsége lelkesedés­
sel fogadta az eredményt és ősi szokás 
szerint zászlók alatt körmenetot rendezett 
az uj könyvtáros tiszteletére. A kollégium­
hoz visszatérve még sokáig lekescn éljenez­
ték Kun Szabó Gyulát, akiben az (Lvasó 
egylet derék, rendszerető uj tisztviselőt 
nyert. A lelkesült ifjúság csak hosszú idő 
múlva oszlott el. Ugyanez alkalommal vá­
lasztották meg az Olvasó egylet többi tiszt­
viselőit is, kik a következők lettek : elnök : 
Harsányi Pál, alelnök : Németh Vincze th, ; 
főjegyző : Miskolczi Albert jh. ; aljegyző : 
Diószegy Kálmán jh. ; pénztáros : Adorján 
István th. ; ellenőr : Szabó Ferencz jh. A 
választmányi tagokat ezután választják meg.

Keresztül lőtt leányka.
Megdöbbentő és résztvétkellő hirt

vettünk Hajdúböszörményből. Szörnyű csa­
pás sújtotta Dobó Sándor hajdúböszörményi 
református tanítót, kitűnő elvtarsunkat, la­
punknak is dolgozó társat. Kilenczóves ked­
ves lánykáját, Annuskát, a reggeli órákban 
keresztül lőtte, egy kis suliancz diák. Mol­
nár Viktor kis diák kosztban és lakáson 
volt Dobóéknál és a szobában követte el 
végzetes megdöbbentő cselekedetét. Ugyanis 
a kislánykával magában volt a szobában és 
ezt tudva, leakasztotta a Dobó Sándor va­
dász fegyverét, majd meg is töltötte a 
hátultöltő fegyvortós azután 
hogy játékból-e, hogy gyerekes mérogböl-e, 
a kis lányra sütötte azt. Az apró szemes 
golyós töltény a jobb hóna alatt roncsolta szét 
a szegény gyereknek karját és egyén függő 
testrészeit. A merénylő kis diák rémülten futott 
el, a lánykát dr. Pápay böszörményi orvos 
részesítette első segélyben. A lesújtott szü 
lék a szegény kis áldozatot a legközelebbi 
vonaton a debreczeni kórházba hozták, a hol 
is Kovacsics és Katona alorvosok kötözték 
be, vizsgállak meg a szegény kicsike iszo 
nyatos sebét, a kinek állapota olyan válsá­
gos, ha éleiben maradhat is, le kell vágni a 
jobb karját.

Debreczeni rövid hírek
Száz pár Csizmát rendelt u város Var- 

koly József debreczeni csizmadia mesternél, 
a mit szakértő jeleidé ében, tegnap osztat­
tak szót a legények közöt — A római kat- 
holikus elemi iskola kiépítésére és kibőví­
tésére kiiencz záit ajánlat érkezett be F. 
hó 25 én dönt a rendkívüli tanácsülés a 
felöl, hogy kicsoda tette a legelőnyösebb 
ajánlatot. - A debreczeni fináncz knglizó
egylet alapszabályait jóváhagyta a btslugy 
miniszter. - A tanárt kar köréből értesü­
lünk, K. Kiss József tanár, ki 22 év óta 
oktató a kollégiumban, nyugalomba vonult. 
Bosznay István rajztanár pedig hazaórke- 
kott külföldi tanulmányújáról. — Kinevező 
Sék. Bozán Gyula ügyvédjelölt a debreczeni 
tábla kerületébe díjtalan joggyaknrrioknak 
nevezteti ki. — Csiky Erzsébet tanítónő 
a debreczeni országos árvaházhoz segéd 
anyának neveztetett ki — A debre­

czeni színház nyugdíjintézete tegnap dé­
lután ülést tartott. E fogadták, ho y 
a színész nyugdíjintézet 45 ezer ko 
róna vagyonának a városi nyugdíj intézetbe 
lepjen be. Érdekes, hogy a 10 nyugdíjas 
közül kettő már elmúlt 83 eves, a többi 
pedig 50—70 év kozott van. — Uj igazgatót 
kapott a odreczeni dohánygyár Puskás Jó­
zsef budapesti volt aligazgató személyében.
— Fényesen sikerült a református fógym- 
náz.ium Kassai kirándulása. Nemcsak a ku 
rucz fővárost, hanem a kies felvidék több 
szentemlékü helyét megtekintették. — A 
kereskedelmi ifjak zászlóavatási ünnepe 
oki. ho 11-én lesz Fényes ünnepség leszen
— Az első rendkívüli közgyűlésüket f. hó. 
27 ón dé után 3 órakor tartjuk meg (Füvész- 
kert u. 5.) a magyarországi czipész, csizma­
dia munkások és ifiunkásnök.

Olvasóink figyelmébe
ajánljuk, hogy szinehagyott, avagy pecsété-, 
olpiszkolúdott ruháikat olcsó árak mellet. 
Koncz Józsefn-I festessék és Oszthassák. 
Főüzlet Batbányi-u. 2. sz. a. Műhely Vár-u. 
7. sz. zenede során.

A tifnsz járvány ellen
legbiztosabban óvakodhatunk, ha az avas- 
ujfalusi Oroszlán vizet isszuk. Orvosok bi­
zonyítják. hogy az Oroszlán savanynviz min­
den bacillustol menten tartja az emberi szer­
vezetet. Az Oroszlánviz a legolcsóbb sava- 
nyuviz. Egy üveg ára 6 kr. Kapható egye­
dül a Schwartz féle dohánytőzsdében, Piacz- 
ntczu 29. u varosházával szemben.

Olvassuk a „Karikás“ élczlapot

Mi következik most ?
Ha a olopy-i hadiparancs sistergő- 

menyköként csapott le a sargafoketén rezes- 
sziaü politikai égből, nem kevésbé sister­
gés menykökónt csapolt be a Khuen minisz­
terelnöki alakításával való újabb megbiza- 
táaa olyan királyi kézirat kíséretében, teljes 
szövege sz Tint olvasható lapunk clöbbvaló 
helyén, melyről magok a szabadelvű párti 
képviselők a Lloydbeli kigyófészekben, a föl 
háborodás hangján, igy nyilatkoztak :

— Borzasztó!
— Hisz ez a második hadiparancs !
— Mit akarnak ezzel ?

Így még nem beszéltek velünk !
Ekkor mintegy 250 képviselő volt a 

pártkörben jelen. Egysem volt, a kit a ké­
ziratok kielégítettek volna. Megdöbbenés, 
méltatlankodás viharzása haliaszott. A 
szenvedélyek hullámzása közepette az agg 
Pudumniczky pártelnök is lemondott . . . 
Apponyiék, valószínű (?), hogy ragaszkodni 
fognak volt nemzeti pártkorukboli időből 
átvett feliratok eszméjéhez; de magok az 
ó-liberálisok is több csoportra oszlanak és 
igen kiélesedtek az ellentétek ; de abban 
egyeznek mindnyájan, hogy Khuen kinevez- 
tote-e — szerencsétlenség . . . Azonban 
Khuen, ugv latszik, édes keveset törődik 
ezzel, neki már megvannak a miniszter- 
jelölijoi is a golyóbisos és akasztófás Tisza 
Pista gárdábul, bizonyosan cl van szánva 
a lázitó durva és igazságtalan, jogtalan 
erőszakra is, tehat, tekintettel az országos 
szabadelvű párt jobb érzésű képviselőinek 
eddig tapasztalt szomorú és végzetes hatá­
rozatlanságára és ingadozására, ütött az 
óra mindön a nemzetnek pártkülömbség 
nélkül hadirendbe kell állani,legalább a veszély 
órájában egyesülvén, védelmezzük az orv, 
az erőszakos kezektől fenyegetett alkotmá­
nyunkat, jogainkat, melyeknek utolsó fosz­
lányait is kiakarja csikarni kezünkből az 
osztrák és az ö magyarhoni pribókse ege..

Mi a magunk részéről, mivel erre lob 
hatalmazást pártunk részéről nőm nyertünk,
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nem akarunk kezdeményezők lenni, csupán 
az illetékes köröknek, Debreezen varos es 
Hujduvannegyo polgárságának, a polgárság 
vezetőinek a figyelmét hívjuk lel arra, hog, 
mi úgy a város, mint a vármegyebed polgár 
ság több előkelő férfijának részéről, még 
pedig pari különbség nélkül meglettünk ke­
resve, annak a kinyilatkoztatására, hogy 
nem volna-o idoja itt Debreczouben, a vá­
rosi, mint varmegyei polgárságnak partkü­
lönbség nélkül való reszveti leve! hatalmas 
nagy nópgyüiésl tartani egyrészt tüntetvén 
a nemzeti jogok törvényes követelése 
melleit, másrészt fölháborodással tiltakozván 
a hécsi kamarilla túlkapásai ellen, mely 
clopy-i hadiparancsaival, a Khuetmek kine­
vezésével, a Khuotiek áltál kihirdetett kóz- 
iraiaivai egyenesen alkotmányunk, nemzeti 
létünk, szabadságunk megsemmisítésére ve

1 y<)3. szeptember 24.

minden időben igazán szerető barátság Iste­
nének, s halljátok meg az idegen és hideg 
világ messzeségéből küldött pohárköszöntö- 

men küTbutoktöl s eszetekbe juttatja' met, melyet könnyező szemmel vetek pa-

dolojo, mely hir s kincs leié csupán addig 
mutat iránytűként, inig érzi önzése és ér­
deke mágneshegyeinek tömegét. Az ilyen ba­
rátság

temedik . . . Hadd vegyek észre Becsben, | mel, mely Isten müve és a mely a tiszta
hogy nem puliul előttük a nemzet es ha 
mi híven megtartjuk a törvényt, hogy tart 
sák meg ők is 1 Becsben is !

üzenet az uj-világból.
(Tíz éves találkozom összegyűlt régi iskola 

társak részére.)
A közel napokban az öreg kollégium­

nak 1896-ban érettségizett és azóta már 
állást kiküzdött voit diákjai kedves 10 éves 
találkozóra gyűltek itt össze Debreczenben, 
Sokan jelentek, többen feliér a re zu asszo 
nyokkal, mások magános szárazkóró mód­
jára, mint agglegényekhez illik ; de többen 
cl is maradtak. Az elmaradottak sorába 
tartozik a költői tehetségű ifjú református 
pap, Kovácsi Kálmán, aki túl a tengeren 
kivándorolt magyar testvéreinknek az okta­
tója, az édes magyar nyelvüknek a tanit- 
gatója és buzditúja ott az amerikai, kana­
dai pusztaságban hói kivándorolt magyar 
szánlogaló parasztok verejtéke áztatja a 
kipusztult, kipusztitott népnek, a hajdani 
hatalmas indián népnek földjét, sirhalmait. 
Vajon, hu Így haladunk lefele, félezredév 
múlva, netn-o hasonló sors var a mi édes 
hazánk földjére is, hisz évről-évre annyi 
erős magyar vándorol innét buskeservesen 
azon tengerentúli óriási világrészbe, a hol 
a költői tehetségű Kovácsi Kálmán is lel 
küszködik. Nem mindennap hivatást tölt 
be ö ott, tehát nem érdektelen az a tenge­
rentúli üzenet sein, melyet a 10 éves talál­
kozó alkalmából (távol maradását kiment­
vén) Árvay Béla dr. debreczeni ügyvéd t. 
barátunk és dolgozótársunk czimén és sze­
retett nevére küldött a régi pajtásokhoz. 
A kanadai magyar rcf. lelkész levele Így 
hangzik :
Békevár, F. 0. Fletwode, Ássa., N W. T., 

Canada, North Amerika,
1903. aug, 28.

Igazan szeretve tisztelt Béla Barátom !
Barátaim !

„Minden időben sze 
vet az igaz barát. (Sál. 
Féld. 17 : 17.)

„Az embernek — kinek barátai van­
nak tisztelni kell a barátságot, mert — 
ki igaz hurutunk — becsületesebb az atya­
fiénál“ (Stil. Feld. 18 : 24.)

Tehát az igaz tfarátság örökre rendit- 
hétien kősziklára ép tett házának mennyei 
szegolotköve a szeretet, melyből isteni tör­
vény s emberi érzelmünk szerint is termé­
szetesen és szükségképpen folyik, hogy a 
legmélyebb tiszteletet kell iránta éroznünk 
minden égalj alatt, kor-, nemzet- és faj kü­
lönbség nélkül, ellenkező esetben puszta 
névvé aljasul az igaz barátság szent fogalma, 
megszűnik vonzó varázsa, álmokba ringató

pírra, mialatt az emlékezet bűbájos vonója 
felizgatja szivem zengő húrjait :

„Először hálákat adok az én Istenem­
nek, a Jézus Krisztus által mindnyájau 
Béreltelek, mert bizonyságom nékem az 
Isten, kinek nagy lelki örömmel szolgálok 
az ő Fi ja Evangyéliomának prédikáltatásában, 
hogy szüntelen emlékezem felőletek.

Mindenkor az én imádkozásimban kér- 
Nincsen semmi földi kincsem most j vén az Istent, hogy ha valami módon már 

mely körül csaponghatna barátság-j valaha jó szerencsés ut adattatnék nekem
Isten akaratából hogy tihozzátok mehetnék, 
mert kívánlak titeket látni, hogy valami lelki 
ajándékot közölhetnék veletek, hogy ti meg- 
erősitletnétek.” (Pál róm. 1 : 8, 9, 10, 11), 

„Egy kevés ideig nem láttok engemet 
és ismét egy kevés idő múlva megláttok 
engemet.” (Janos 16 : 16).

„Nektek is azért most keserüségtek 
vagyon; de ismét meglátlak titeket, és örülni 
fog a ti szivetek és a ti örömötöket senki 
el nem veszi tőletek. (János 16 : 22.)

Dicsőség es hála Istennek és a leg­
mélyebb tisztelet, dicsőség édes hazánknak

rég tanultuk sorokat :

„ Donee eris felix : multos numerabis amicos, 
Tempóra si fuerint; nubila : solus eris.*

Ti nem ilyen barátaim vagytok s híd­
játék nekem í az ón lelkem is - ezt ille­
tőleg is — magasabban szárnyal a hétköz 
napinai I

sem
tok — a Jézuson kívül, ki legszeretőbb és 
minden időben legigazibb barátom log ma­
radni, kit gazdag lelkem menyországábán 
boldogan érzek élni munkásán igaz hitein-

szivböl fakadóit ima kérelmére ihleti meg 
lelkünket a Szent Lélek által, ki nekem is 
kijelentette a Krisztust igaz jellemében meg 
igazító, megszentelő és üdvözítő erejével, 
mely nem néz se múlandó kincsre, se porba 
omló babérra, a nagyság és dicsőség gyón 
győző Italára, tudományra, avagy képzett­
ségre.

Az is jól esik látnom, hogy nem költői I s tisztelet a minden időben igazán szerető
bitemért „beszélgetett” rólam „sokat" az a 
„8—10 tagból álló társaság, a melynek egyik 
szerény tagja jó „maga“ is” volt Béla bará­
tunk“ az „általam” is igen jól ismert deb- 
reczeni vinkó mellett”, hol megallapodtak 
„abban — kik eme radésból Debreczenben* 
maradtak, hogy 1. é. szept. 19 én 10 éves 
találkozót” hoznak össze.

„Lehetetlen — irta a „honfi fiskális” 
— hogy ezt a nélkül megcsináljuk, hogy 
légedet — ki mindunnyiónk közt az elmúlt 
tiz év alatt legmesszebb jutottál — ne ér 
tesitsünk erről.”

Nem azért, mintha arra számítanánk, 
hogy te abból a más világból köztünk te 
remhotsz akkorára"“

De mert szivünkből óhajtanánk — irta 
tovább Béla barátunk — hogy arról a régi 
barátról, a kit mindannyian szerettünk, a 
kivel oly sok jó időt el töltöttünk — akkor, 
azon ünnepélyes alkalommal, valami hirt 
halljunk, tőle izenotet kapjunk, hogy igy 
összejövetelünk

barátoknak I Üdv mindnyájunknak I ügy 
éljünk, hogy mozgató kerekei legyünk füg­
getlenségi törekvő hazánk gépezetének, e 
Aégrc ki-ki a maga körében álljon meg 
megtartó hittel, rendületlenül, tűrő éltető 
reménységgel és soha meg nem haló szere­
tettel I Keressük folyton az igazságot, és 
bekeséget s hirdessük az egyenlőség, test­
vériség és szabadság krisztusi tanait, „hogy 
tiveletek uj szőlőtökének* gyümölcsét igyam 
„az én Atyáin országúban* (Máté 26. 29,) 
ha a földön többé talán nem ihatotn !

Az Isten Szent Lelke világosítsa meg 
értelmeteket, vezérelje sírig járó érzelmei­
teket s tegye szabadossá akaratokat !

Imádság és munkás hit legyen jelmon­
datunk édes hazánk nagygyá felépítésének 
szent munkájában s haszontalan lesz az 
köztünk, ki ehez a dicső műhöz nem já­
rul valamivel. (A haza ápoló oltárához.)

Legyünk őrállói a tiszta valóságnak 
és erkölcsnek s azon buzgólkodók rendű-bejövetelünk perczeit megédesítse az a I / T r /Í-VIöuuu'adat, hogy te, kit legmesszebb hányt a sors let e"ul Hlmafedelu kunyhótól czimeres 

tölünk - élsz boldogan, megelégedetten s'f“0 alg’> ^ mindenki átváltozzék szere- 
egyeb bajod nincs, mint az az édes honvágy, I Lett ha‘?nk mos\^gge felleges ege ,a!att ! 
mely néha néha bizonyára megrezegteti szi ; teszltsuk keres*tre konyörület nélkül rotn- 
vedet s nincs egyéb bajod, mint az. hogy d,g 68 mindenütt az urhatnamságot, nagyra- 
nem koczczinthatsz velünk ama napon egy Ja,g7ä.st’ dicsóségkeresést, czimkórságot, asz- 
poharat a régi barátság és viszontlátás: faltbetyarságot ledérséget, részegeskedést, 
emlékére ! | kártyázást, a kezcsókos nőimádást, munkát-

lanságot, patópáloskodast, önzést, érdeket, 
emberteleuseget és igazságtalanságot! A 
legutolsó emberrel szemben is mindig arraEl no feledkezz valahogy levelem mot­

tójáról . szept. 19-re okvetlenül üzenetet küldj gondoljunk, hogy az Isten képére és dicsö- 
hozzám régi czimboráid részére !“ : ségére teremtett s hogy könnyebben üdvö-

lgen köszönöm baráti lelketek tüzet,; vözül a rongyosan bolygó koldus, mint az 
lobogó lángját, meiynek u távolság nem te-! érdemrendével szívtelen és gögös gazdag ! 
etetője, hanem inkább éltetője lett, mint az Ha igy éltek s ezeknek lesztek kiáltó
én telkemben ts. Ez az igaz barátság ismer-; ajkai : „amerikai levegő” fogja fulfrissitni 
tető jele, mely egyaránt szeret flz eszmé- szeretett hazánk társadalmát, melynek jc- 

”ungaria kalászos és borágas lenben szakképzett orvosokra s isteni kegye- 
Alto.djen s Kanada legzordonabb ege alatt; lemre van szüksége.
's. s.“rökkó. em|ékezik a búcsú — mosoly Éljen dicsőén függetlenül az édes
kozott ^ szivet lepő jelenetére s vágyik a! Magyarország s bölcsőnket ringatta szülő
viszontlátás csókjára, midőn az emlékeknél 
fölmosolyog az ajak.

Piczi delejtü vagyok, könyek között 
mosolygva, büszke-vidám boldogsággal for­
dulok felétek ez ünnepélyes alkalommal. 
Ezer mértföldről is érzem igazán szerető 
barátságtok tiszteletet parancsoló delejét.

Fehér asztalnál foglaltok helyet, hogy 
egyétok és igyátok az emlékezetnek fehér 
kenyerét és piros borát — a reménység 
zöld lobogója alatt hivő szeretettel 1 Álljatok

föld minden dajkadalos rögén is testi és 
lelki boldogság virágozzék ! Ambróziát ont­
son, nektárt csepegtessen az édes haza 
minden porszeme s közmegelégedést, hogy 
az „oldott kéve“ kalászai ne sodortassanak 
ide, tengeren túlra, a rósz társadalmi és 
politikai rendszerek miatt, hol egykor ment­
hetetlenül elvesznek a magyarság számára !

Éljen a kálvinista Róma: Debreezen, 
melyhez ifjúságunk üdeségének harmatja 
tapad 1 Dicső Rákóczi harangjának ajakafel mari in .'T.7 , „ , í 1 ^oso nattoczi harangjanatt ajaa»

sz eletet kell adnunk a kongva-bongva hívogassa templomba a
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szomjas lelkeket, sírva temesse a halottakat 
s ébressze a nemlörödésben tespedőket 
hitre és ősi szabadság és függetlenség után 
csengő vágyra s bátorítsa a jókat, a nemes 
lelkeket szent küzdelmek csatájára s ejtse 
remegésbe a daczos hitetleneket! Legyen 
.szent“ Debreczen Csokonai „tisztelt“ ham­
váért !

Éljen az édes „alma mater“, az annyi 
kiváló jellem, jelesség, tökéletes szépség- 
ifjúi bolondság, indulat, eibizottság, legyő­
zés, szenvedély, kitörések, tapasztalás, böl- 
cseség, igazság, könnyelműség, álmok, áb­
ránd, remény, hit, szerelem, kedves czél, 
vágy, eszmék, törekvések, értelem, akarat, 
érzelmek, lemondás, küzdelem, jószívűség, 
igaz barátság és emlékezet, Isten és fe­
lebaráti s a hazaszeretet tanyája, százados 
csarnoka !

Az anakreoni dalokat vidáman zengő 
Csokonai, a büszke Petőfi s tetterős Kos­
suth szelleme járjon örökké benne, intve 
az ifjakat a legelső, hogy mérget tartalmaz 
a „csikóbőrös kulacs“ mértéktelenül s a 
lángészszel együtt a testet is korán sírba 
dönti ! Amannak lánglelke tanítsa hazasze 
retetre, minden dicsőség, hírnév, feleség, 
szerelem, gyermek elhagyására a viharban 
a szent szabadságért ! Kossuth pedig legyen 
a lobogó, a vá.y édes hazánk független­
ségére s hogy a száműzetés keserű kényé 
rét együk inkább sós könyeinkkel, mint 
rabszolgamódra térdet hajtsunk az igazság­
talanság gőgjének trónja előtt.

Éljenek és igaz szeretet, hála és tisz­
telet környezze volt tanárainkat ; a bol­
dogabb hajlókba költözőitek lelke pedig 
nyerjen örök életet és üdvöt a Minden­
hatótól 1

Éljenek a minden időben igazán sze­
rető barátok s legyen azoknak sírig tisztelet!

Éljetek, éljünk örökre boldogan Isten 
és édes hazánk dicsőségére s az emberek 
üdvére és hasznára 1

Ódát, vagy legalább is költői levelet 
szerettem volna küldeni erre az ábrán­
dokba ringató alkalomra, mely lekemnek itt 
éppen úgy ünnepélyes órákat szerez, mi 
dön a vágygyal vegyes hangulat tarka özö­
nében az emlékezet aranyos varázsvessze­
jével feltámasztjátok sírjából a múltat, hogy 
kezet fogjon a rózsás, vidám és büszke je­
lennel, melynek egén ón csak szivárványos 
felleg lehetek, hogy csupán lelkemmel állha­
tok köztelek e jézusi szavakkal :

„Békesség nektek 1“ (János 20 : 19.)
A rémitő távolság, a körülmények, az 

idő, a hely legyőzték akaratomat, gátat ve­
tettek vágyam szenvedélyes szárnyának, hogy 
köztelek testben is megjelenhessek harmincz 
éves homlokommal, midőn ti is testet adtok 
egy igen fölemelő szokásnak : találkoztak tiz 
év után a férfiuság lángsugaru s tettekre 
trombitáló korának még harmatos reggelén 1

Oh, hogy Lázár sem lehetek az igazán 
szeretve tisztelt barátság és hü emlékezet 
rakott asztalánál ! Megelégedném a rnorzsa- 
lókokkal s poharatokban maradt csöppnyi 
borral is, csak láthatnálak benneteket testi 
szememmel a vidám büszkeség lakomái bí­
borában, ha másképpen nem : koldus ron­
gyokban ; de szent bibliámmal legyverkezet- 
ten s palástosan és trikolorral ékesített lant­
tal kezemben, mint az Észak-Amerikában 
fekvő Kanada keleti Assiniboia államában 
levő Békevár ref. missionarius lelkésze, kit 
julius 21-én szenteltek fel azokkal a fontos 
és jóleső sorokkal együtt, melyeket mindnyá­
jatok nevében Béla barátunk volt szives kül­
deni. Nem véletlensóg volt az, hanem i s - 
leni akarat kedveskedése, 
igazán szeretett és tisztelt barátaim, hogy 
Béla barátom levelét fölszentelósem előző 
estéjén vettem s úgy éreztem ideálisan, hogy

mindnyájan ott voltatok életem legszentebb 
perczeiben, a flemingi angol ref. templom­
ban, hol áldást kértem reálok az idő és ba­
rátság s igaz szeretet nagy Istenétől, kinek 
legyen örökre :

„Dicséret, dicsőség, tisztesség és hálaadás I“
Én boldognak érzem magamat, mert 

lelkem mélyéből hiszem, hogy Jézus az Isten 
fija, a testté lett örök Ige s az üdv egyetlen 
forrása, ki által a bűnösök megtartathatnak. 
0 ma lótelemnek legszeretettebb része s 
legtisztább és legnemesebb vágyóimnak igaz 
útja és éltető napja, ki körül az ég és a 
Föld forog s lelkem virágai is sóvárgva haj­
lanak felé szakadatlanul. Hidjetek és ti is 
boldogok lesztek minden égalj alatt 1 A hon­
vágy most még nem igen bánt, altatgatják 
fájdalmamat Kálvin következő sorai :

„A honvágy engem nem igen nyugta­
lanít. Komolyan és buzgón igyekeztem hazám 
fiainak hasznára 1 nni, kiknek talán még ja­
vára volt az, hogy tőlök távol voltam, így 
vehetvén bővebb gyümölcseit tanulmá­
nyaimnak.“

íme, igazán szeretve tisztelt barátaim, 
ezeket írtam és üzenem s a következő üze­
nettel zárom levelemet az Apostolok Csele­
kedeteiből :

„Tudtotókra legyen mindnyájan nektek, 
hogy a názárelbeli Jézus Krisztus — kit 
Isten feltámasztott a halálból — ama kő, 
ki lett a szegeletnek fejévé. És nincsen sen­
kiben másban idvesség, mert nem is adatott 
emberek között ég alatt más név, mely által 
kellene nekünk megtartatnunk“ (Ap. Csel. 
4 : 10, 11, 12.)

Ezek után maradok — kérve teátok 
Istennek Szent Lelkét — hittel, szeretettel, 
reménységgel, hálásan hü emlékezettel, Is­
tenben való bizodalommal és sorsommal 
megelégedetten

minden időben igazán szerető 
barátotok :

Kovácsi Kálmán,
békevari ref. miss, lelkész.

CSARNOK.
Debreczeni diák-élet.

Irta: Tímár Imre.
Kágyiné főzte az ebédet, konviktust. 

Minő ebéd volt ez sokszor I A káposztában 
lágymosó, a kásában laggyugyertyabél, a 
lencsében zsuzsok — majd minden héten 
került. Éhes gyomor a legjobb szakács : 
aki észrevette, félretolta s a bögrét tovább 
adta. Gyomorbajos nem volt köztünk.

Nem tudnám megmondani a hatvanas 
évek legutolján, vagy a hetvenes évek ele 
jén elég az ahoz : nagy léi volt.

Pírban valami özvegy alispánnál te 
mettünk ; a debreczeni kántust kérte (ak 
kor csak kántus volt az énekkar). Mihály- 
falváig gőzösön, onnan tengelyen történt az 
utazás : voltunk vagy huszonötén. Temetés 
után ahogy jövünk haza, Vasadon éppen 
esketett az oláh pópa ; a násznép a temp 
lom előtt állott. Csinos oláh lány volt a 
menyasszony.

Fazekas Miklós (nyugodjék !) jóképű 
kántordiák- megcsipdeste a menyasszony 
orczáját csupa pajzánkodásból. Lett erre 
nagy összeröffonés. A falu apraja, nagyja, 
vasvillával, doronggal •elfogyverkozvo ro­
hantak ránk. Bedrich Lajosnak (nem tudom 
él-e még) köszönhetjük, hogy mint valami 
patkányokat agyon npm vertek bennünket. 
Per varies casus megérkeztünk Mihályfal- 
vára ; de már ekkorra olyan nagy hó lett,

hogy mindenféle vasúti közlekedés szü­
netelt.

A restauráczioban, az állomáson min­
denféle ember egyveleg össze vö t préselve, 
katona, színész, iró, iparos, czigány, drótos­
tót, szobalány, dáma, szakácsnő. A nagy 
tömegből is kivált egy magas, czilinderos 
úri ember. Ez az ur sehogyse tetszett ne­
künk a diákoknak. Varga Károly, akkori 
nagy botos indítványozta, hogy adjunk macs­
kazenét a czilinderes urnák. Nosza 1 tepsi, 
mozsár, lapát, mosdótál, fogó, vasfödök — 
szóval mindaz mely bármiféle hangot bir 
adni, össze leit szedve általunk ; mentünk 
az állomáshoz ; megálltunk a II. oszt. váró­
terem előtt. Varga Károly elkiáltotta magát:

— Ki a hunczut? 1
Mi ráfeleltünk : a német ! s lön óriási 

zaj, lárma, kiabálás, fütty.
Az a mi németünk úgy kámforrá 

lett : mai napig se tudnék talán megtalálni.
Ilyen s hasonló stiklikkel töltöttük el 

azt a másfél napot, melyet Mihályfalván 
kellett tőltonünk.

Kik a Sárrétre mentünk legáezióba. 
megegyeztünk, hogy Földes legyen a köz­
pont, ahol találkozni fogunk s onnan együtt 
jövünk majd haza per pedes apos olorurn. 
Úgyis lett. összeverődtünk nyolezan, vagy 
tizen.

Mikor a rektornál jelentkeztünk : végig­
nézett rajtunk s szótlan ott h igyott bennünket 
csikorgó hidegben a tornáczon, majd a dárdás 
i(nas) kinyitotta a termet s mi étien,szomjan, 
setét en, hideg falak közt körülbelül egy 
órahosszat ültünk, elmélkedve a „lenni vagy 
nem lenni“ nagy kérdés fölött.

Majd jött a dárdás egy nagy kenyérrel 
és egy szál égő gyertyával. Éhesek voltunk ; 
a jó lágy kenyérből itt-ott maradt valami ; 
fél óra múlva ismét jött a dárdás egy jókora 
darab szalonnát hozva, abból is jó izüen delek- 
láltunk ; fél óra múlva egy tál kolbász, fél 
óra múlva egy tál túrós galuskát hozott ; 
már ebből nem ludtunk fogyasztani milsem, 
de átláttuk, hogy a rektor, kit hírből jó 
diáknak ismertünk, meg akar bennünket 
tréfálni ; hát sikerült is. Ott néztük nagy 
haraggal, méltatlankodások közt a felséges 
töpörtös túrós galuskát : midőn maga a 
rektor is bejött végül hozzánk, utána a ha­
rangozó egy kis hordó bort czipelve.

— Na fiuk 1 szólt hozzánk ha nem 
átallottafok megkeresni, el nem mentek 
innen, inig ezt a kis ételt s ezt a kis italt 
el nem fogyasztjátok. Úgyis lett ; körülbe­
lül két nap alatt, mindent megettünk, inegit- 
tunk. Sohase volt jobb gazdánk, mint ő.

Két nap alatt lakodalom, keresztelő, 
névnap, disznótor, szóval minden volt s 
mindenütt kivettük a magunk részét ; ráa­
dásul, mint a sárkány, oly tüzes lovakon, 
be is szállítottak bennünket Debrcczenbe.
A rektor Nyeste Pista volt ; sok kellene 
— ilyen húmorú ember — a mai nehéz 
világban.

(Folyt, köv.)

Olcsó csemegeszőlő.
Az „Erzsébet“ szőlőtelep

Simonffy-utczai I-sö számú városi bér 
házban levő városi elárusító helyiségében
passatutti szőlő kilónként 18 fcF.-]áVfll 
chasselas „ » 15 *

oportó „ „ 12 »

kapható.
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Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbiróságnak V. 

2001/8 1908. sz. végzése folytán köz­
hírré'tétetik, miszerint Johann Franke 

! részére Gasparik Antal debreczeni la- 
I kostól 25U k. töke, ennek 1903. évi 
jimius 15-töl számítandó 6 /° kamatai 

jós eddig öszszesen (SJ k. 85 fi. por­
iköltség erejéig 1903 évi július hó 4-én 
bíróikig le és felüiíoglalt és 1824 ko- 

I rónára becsült ezüstnemüek és egyéb
I ingóságok 1903 évi szeptember hó
28-án d 6. 8 Órakor kezdetét veendő 
és Piacz u. 16. és Egyháztér 5 sz. a. 
megtartandó nyilvános birói árverésen, 
a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz­
üket s mellett, szükség esetén becsáron 

Iáiul is el fognak adatni.
Debreczen, 1903. aug. hó 27.

Oláh Géza bír- kiküldött

Donorán és Somos sy
Kunz József és Társa utódai

Debreczen, kistemplom bazár.
Vászon, Készfehérnemü, Meuy- 

asszonyi kelengye.
a külön .Szőnyeg osztályban“

óriási választékban :
Függönyök, Ágy- és Asztalterítők, Bú­

torszövetek. Cocns lábtörlők, (2.)

Linóleum.
Olcsó árak. Előzékeny kiszolgálás. 

Gondosan szedett
állani való Chaselas és Pnssatuti szülő el­
adó. Nagyban és kicsiben kilónként 20 krórt. 
Hunyady u. 3 sz. a.

Nagy mellékkereset
kínálkozik szorgalmas, összokötiotésokkel bíró 

iigytiököknok

mellékkeresatnek is.
Ajánlatok „11. 493. llaasenstein & V gier A. G. 

Lcídzíh“ küldendők

o %e Őszi és 
téli ruhák

k i fogástalan ni télj esiti

Hrabéezy Antal
ruhafestő és tisztitó intézete

DEBRECZEN 
Széchényi utcza 42.

Férfi ruhákat szakember 
javítja és vasalja.

)0000 tOOQOQOCnOOOOOOQOOOOO OOOO 900000OOOOOOOOOOQ
^SHALOVITS J.

gyógyszerészeti mülaboratioruma a

Debreczenben, Főtér 31. sz.
Ajánlja a kővetkező 

Harmat-e - érne
arczszépitö s bőrápoló kenőcsét, mely teljesen ártnlmatlan, 
nem zsíroz, tollát nappal is használható s az arcznak üdo- 
séget. finomságot s hainvasságot kölcsönöz. Az arezot tisz­
títja s fehéríti. Kiváló eredménynyel használható arczvörös­
ség. májlolt, sömör, szeplő s ogyébb bőrtisztatalanságnál.

— 1 tégely Harmat créme ára 1 korona. ——.
A ereméhez használandó ponder, a

Haimat-arcpor,
mely az, areznak üde, ifjú szint kölcsönöz ; három tőle szín- 
ben kapható u. m. fehér, rózsa s créme színben. Kitűnő 
illata, teljesen ártalmatlan volta s finomsága által vetekedik 
minden más készítménnyel. — Jó! tapad és igen jól fed.

Próbadoboz ára 50 fillér Nagyobb dobozé 1 és 2 korona.
A Mollitergin

a legkiválóbb arcz s különösen kéz bőr-ápoló folyadék, moly 
a bőrnek selyomszorii lágyságot, bársonyszerü finomságot 
kölcsönöz. Fehéríti az arc- s kéz-bort. Teljesen ártalmatlan 
Nem zsíros s nem piszkitja a ruhát. Hatása bámulatos és 
rögtöni! Napégette vagy szélkifujta kezeket vagy arezbőrt a 
legrövidebb idő alatt üdévé, finommá tesz. Megbámult keze­
ket eldurvult kézbőrt fehérré, puhává változtat.

Egy üveg Mollitergin ára 1 korona

közkedveltségnek örvendő készítményeit :
Dr. Borsos-féle Növényi Hajszesz.

Meggátolja a hajkihullást, a 'ejbör mogkorpásodását, a haj­
végek megtörését s megóv a fejbőr betegségektől. Illata kel­
lemes. Hutása biztos. Használata egyszerű. Nem zsíroz, nem 
piszkitja a fehérneműt. Teljesen ártalmatlan. Elősegíti a 
hajnövést!

1 üveg hajszesz ára 1 vagy 2 korona,
Dr. Borsos-féle Növényi Jtíajkenőcs.

Azok részére, kik a folyadékot nem kedvelik s inkább a 
kenőcsnek baratai, készül ugyanolya.. ható anyagból s ugyan 
olyan kiváló hatású hajkenőcs is, mint a Borsos-féle hajszesz 
Ezen hajkenőcs is teljesen ártalmatlan. Hatása gyors, biztos 1

■■ 1 tégely Hajkenőcs ára 1 korona. ■■
A Mihalovits-féle

íztelen Csukamájolaj
teljesen Íztelen s szagtalan készítmény, mely undort nem 
okoz s e végből a gyermekek ázt szívesen szedik.

A Mihalovits féle
China-bor. \
China-vas-bor. / 1 üveg ára
Condurangó-bor. í 1 kor. 60 till. 
Pepsin-bor )

Szomorodni bőrből kiváló gonddal készült gyógyborok, mo- 
yek gyógyórték tekintetében versenyeznek minden e nemű 

készítménnyel.
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Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomda,aban^bT^zen, a fogává, szemben":


